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Ezerkilencszázkilenc nőm volt tar 
talmas művészeti esztendő, legnlább ná
lunk nem. Mintha nagyjaink elfáradtak 
volna nz alkotásban, az „ifjú titánok” 
pedig nemcsak hogy dicsőséget nem 
arattak, hanoin még odáig sem vitték, 
hogy hipermodernségükhe:- megértsük 
ökot. Fiatalos nagy jókedvükben semmi 
szándékot nem mutatnak, hogy merész 
csapongásukból leszálljanak hozzánk, 
egyszerű érzésű emberekhez. Sőt bi
zonnyal azt kívánják, hogy mi emel
kedjünk föl hozzájuk maradi földhöz- 
ragadottságunkból. Nem nekünk való 
pedig — könyörgünk — az a viharos, 
salakos éra : jól érezzük mi magunkat 
régi, egyszerű légkörünkben — idelcnn.

Képzőművészetünk különös omli- 
tésreméltó alkotással nem gazdagodott. 
Orszánriis mon non tál'c -'kutasról nem 
vettünk hirt az elmúlt esztendő folya
mán. Szoborműről sem, noha nem egy 
szoborpályázatról számol he az esztendő 
krónikája. Nem maradtak ugyan távol 
az igazi talentumok, de korszakalkotó 
mestermű győzelme nem zavarta meg a 
szürke hétköznapot. Ez elvégre még 
nem megdöbbentőn sivár körülmény, 
mert ez a legerőteljesebb, legkarakte
risztikusabb s egyszersmind a legkoino

lyabh művészeti munkát igénylő zsáner, 
melyben igazán nagyot alkotni ember
élet feladata. Es igy nem egy, hanem 
tiz esztendő eredményeiből lehet a fej
lődés, avagy stagnálás kritikáját levonni.

Fostőművészetünkben Ilenenr Gyula 
nyújtott utoljára klasszikusat .Millená
ris hódolatával.* Egyébként a festék- 
paletta és eeset is merészen modern ifjú 
gárda kezében követ cl merényletet a 
művész-morál ellen. Meghamisítja a ter
mészetet. Mintha csak művészeti elvvé 
lelt volna nz a betegesen modern fülfo
gás, hogy a legizléstelenebb szín-kon
trasztokkal fessük a természetet. Olyan 
színekkel, melyeket reálisan nem lát
hatunk. Mert ha csakugyan ilyennek 
látná ifjú festőgárdánk a természetet, 
mindannyiukra a szinvakság szomorú 
diagnózisát kellene megállapítania a 
hivatott kritikának. Különben a termé- 
szetfeslés ma már mm is elsőrangú 
művészeti irány. A i • tornséornek ked
vezőbb talajt nyújt a; „akt”, melynek 
ferde tultengéséről és szexuális egész
ségtelenségéről jobb nem is beszélnünk.

Szomorú ponthoz értünk : a magyar 
zene kultuszához. Haldoklóban a ma
gyar zene, nz igazi magyar motívumok
kal átszőtt erős karakterű, szin- és han
gulatgazdag muzsika. Hihari, Csermák, 
Róka, Karolta, Rózsavölgyi fajmagyar 
kesergői nemhogy nem inspirálnak

többé, hanem alig találnak már hangra. 
Kevesen értik meg őket, nagyon keve
sen. A:, elmúlt esztendő sokat segített 
a magyar nóta bealkonyodásának is. Ha 
lábra is kapott egy-egy, kevés volt benne 
az erő. az eredeti karakter, inkább csak 
olyan reminiszcencia-szerü benyomást 
keltett. Egyedül a magyar szivü, zseni
ális Fráter Lóránd tartja meg benne a 
lelket, meg a finom érzésű Simkó Gusz
táv, aki ritkán bocsát szárnyra egy-egy 
melódiát, de ez aztán örökéletü gyöngy
szem. Ne méltóztassék ezeket a sorokat 
megmosolyogni s együgyű jeremiádnak 
bélyegezni. Van ennek a zenei metamor
fózisnak elkomoritó háttere is : a magyar 
karakter van itt elveszőben. Meg azután 
a zene volt egyik legnagyobb nemzeti 
dicsőségünk. Ha ez a kincsünk nem 
lett volna, még kevesebbet tudna rólunk 
a világ . . . Teremnek még dalok, de 
ezek többé nem nóták, hanem a leg
előbb műdalok. IV^ig van zenei talen
tumunk elég. De ezek nem hajlandók 
meddő munkára, mert megértették ko
runkat. Vérszegény, rövidólotii operett- 
muzsikában (német impressziók hatása 
alatti és orfeum-zenében forgácsolják 
szét talentumos erejüket. És mennyi 
sokat Ígérő magyaros motívum szólal 
ineg mintegy önfeledten ezekben az 
operett-forgácsokban is ! . . Klasszikus 
magyar zenére pedig nem is vágyunk
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kondin őszi kod croszkedott alá a Tonobi la
vórra. Olyan volt, mint nz ürog, ráncos arcon a 
szürke fátyol, moly ol akarja simítani a szépség- 
romokat. A vár zongorntormébon együtt ült Te 
nebria Imreiig tíznapos vendégével. Vitatkoztak.

— Igen, hercegein, oz nz ón életfelfogásom, 
bármily tucatagyra valljon is. Gazdagságra vá 
gyom, mérhetetlen kincsre, mórt ebben a boldog
ság. Nevetem n szegény embert az ö filozófus 
buta önnyugtatásával, amikor a gazdagsághoz 
hozzáfűzi a boldogtalanságot kificamodott, bárgyú 
gnndolatláncszeméve! . . . Igen, gazdagságra, 
kincsre vágyom, mert akkor elérnék mindent . . 
Igen, mindent . . Aminek a gyötrelmen, lassú 
olérésébuz a szegénynek nincs energiája, önbe 
csülte értéke, azt a gazdag tudatos dólyfévol 
játszva elérheti . Szeretnék nábob lenni . .

l ’r ! . . Mert annak szülöttöm. Az ón moggiir- 
nyodésont, alázatom hazug, tcUotú élőt . . . .  I’a- 
rancsolásra, tobzódó ragyogásra születtem, csak 
ebbon tudnék őszintén élni és tenni . . Te bol
dog vagy, horcog. Neked nincsenek már álmaid, 
nincsenek vágyaid. Ks irigyod az egész világ . . 
és irigyellek én is a legendás ólotodért .

A horcog kedvetlenül logyintolt fehér, kék 
eres közével

Ne beszélj nekem irigységről, burján. Az 
emberok irigysége nőm szerzi meg azt a dülyfós 
boldogságot, amint te gondolod. Az irigység olyan 
mint a sebző gyilok . mint az átok, mely vér
párában vész el . Ha uralkodni vágyói, hatal
masabb lehetsz mint én. Mert nem az anyagon 
hanem a lolkokou vehetsz uralmai magadnak a 
to ragyogó művészeteddel . . a csodás talentu
moddal. Ks nőni ér az utadon kosoni irigység, 
csak bámulat, forro rajongás I >e nem nekünk 
való n filozofálás, Enciánom . .

Az ablakokat zúzmara kristályosította be, 
odakünn sóhajtva küzdött a fáradt, öreg föld a 
diadalmasan üvöltő széllel, a fngygyal . . .  A két 
ember hallgatagon, mélázva nézto egymást oda

benn. Vágyás irigység csillogott mind a kettőnek 
a szeméből . . Az ifja ombor a kinesos boldog
ságéért irigyelto az ürog Krözust. Az örog podig 
a golgotás boldogtalanságáért a másikat . . .  a 
szirtes, forró ifjúságáért . . .  a szeretnitudó gyo- 
rok-szivoért . . ,

Lucián lassan, nosztelonül felnyitotta a cso
da-zongora födelét, hogy lojátsszn a hercegnek 
első kompozícióját, amit a Tonobria-várbnn szor
zott.

. . . Kies, fájdalmas veit az olsö akkord, 
mint a létnek első pillanata . . .  A gyermek sir, 
az anyja lázas bágyadtan nézi, könyoző, moleg 
szeretettel . . .  az apa mámorosán ujjong . . .  a 
napsugár benővel nz ablakon . . .  A gyermek 
édes gügyögése mind beszédesebb lesz . . .  a 
nodvos szom homályos tükrében mind tisztábban 
csillan föl nz értőiéin, a lélek Már tipeg és
sikongvn kap apró hó-kncsőjával a boknndikáló 
napsugár után . . . Csókos bocózésében mélysé
ges szorolombon forr össze ujra a szülői lélek . . . 
Kegyetlen téli nap . . .  A télnok egyetlen alat
tomos jeges hivatalától lázrózsák nyílnak tüzes 
pírban a mosolygó, hamvas gyerek-arcon . . .  A
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már. Olyan is a mai fázisa. Zichy Géza 
grófon kívül alig van művelője.

Az elmúlt esztendő könyvirodalma 
is meglehetően szegényes. Sok ugyan a 
fecske, kik meg is csinálták már félig- 
meddig az uj tavaszt : ma a holnapot. 
Az „öregek" azonban lassan-lassan el
pihennek. Mikszáth hiányzik, Ilerceg 
egy könyvvé' van jelen. Ambrus egy- 
gyel sem, sói Gárdonyi is elnémult, aki
től pedig megszoktuk már a minden
esztendős karácsonyfát : egy kedves 
szép könyvet. Újabban a megkapóan 
eredeti hangú Biró Lajos nő, egyre 
jobban nő. Nagy is a szükség rá.

Kevés nemzetnek van aránylag annyi hiva
tott kOltő-irója, mint a magyarságnak. IJo olyan 
szomorú irodalmi viszonyok sincsonek tán sehol, 
mint Magyarországon. Meg olyan kapzsiságukkal 
élhetetlen kiadók, akik az Írót nem tudják, nem 
akarják élni hagyni ! Ez a föoka a magasabb 
ázsióju szőhetni tormolés szükös-szogényos voltá
nak. Talán azért is dolgoznak Íróink különösebb 
szeretettel a forróbb, hangosabb sikmi deszkák 
nak, mert itt több az anyagi síkor is. Es a szín
padon dúsgazdagok lőttünk az elmúlt két eszten
dőben. Molnár Ferenc „Az ordög'-jo, Bródy „Tn- 
nitónő“-je künn van már a világdoszkákon. A 
„Liliom" és Lengyel Menyhért „Tajfun“-ja is 
útra készül.

Talán komikusnak fog tetszeni, do szóljunk 
nehány szót végezetül a divat művészetéről. Eb
ben is lépést tartottunk a hipormodernséggol. Néz
zük csak a nők fej-krinolinjait, melyeket (ik 
„nagyzolásukban" kalapnak mornek novozni De 
no kutassuk végig az egész gardorobot, mert még 
sírva fakadhatunk, vagy kiütjük véletlenül a sze
münket ogy dárda-kalaptűvel. Csináljunk gyorsan 
konklúziót, azaz, hogy hallgassunk el. Hiszen 
osá* nem Kt an'nayua a modern magyar nőtől, 
hogy maradjon ol vagy kétszáz esztendővel a pá
risi asszony ideálja inogott, mégha olyan művé
szi, igazi magyar női visolotckből válogathat is ! 
És ez a panasz most épeu néni aktuális, mikor a 
Honi-bálra a nogyvoncs évek kedvolt viseletében, 
babos ruhában készülnek fülvonulni nz operjosi 
lányok, asszonyok. Szóval ott vanak már, ahol a 
férfiak : csak ümiopies alkalomból öltöznek nem- 
zoti mozbe. Csak aztán idővel odáig no jussunk, 
hogy magyarságunkat is csak programmszerűon, 
gürogtuz mellett jusson eszünkbe büszkén meg- 
fitogtatni. 0. L.

Világos ojszakák.
Lesz egy-ket világos, fényos éjszakánk I . . . 

Nokünk csak egy-kottő, a fővárosiaknak sok, ta
hin száz is . . . Eljön nz a pár fényes éjszaka s 
toli lösz kacagással, molcgséggol, vig muzsikával, 
táncos jókedvvol. A nagy párizsi bohém: Vorlaino 
megmondotta, hogy minél nagyobb ogy város, an
nál sziirkébbok, homályosabbak a nappalai s an
nál fényesebbek, világosabbak az éjszakái. És 
igaza volt I Eperjesnek világos nappalai mellett 
meg kell elégednie azzal a pár villanyfényes éj
szakával.

Farsang van I Farsang . . . .  sok leánysziv 
előtt várvn-várt táncos farsang, amely muzsikát 
hoz, vigságot, mulatságot, sok fiatalember előtt 
epedve várt farsang, molybon tombolhat, vigadhat 
és sok lányos apa olütt remegve, félvo várt sza
bószámlás, pczsgficchhos farsang.

— Mignyilnak a felsúrolt báltermek, kigyul
ladnak a százlángu csillárok, divatos boszton-kc- 
ringőket játszik majd a cigány és koringének a 
kipirult arcú lányok, bóbiskolnak a gardedám 
mamák, vacsoráznak és vacsorázhatnak a lányos 
apák — s a terem közepén ásítva, unatkozva áll 
sok frakkos, fakó mosolyú, fád fiatalember . . . 
Mert ez a mi világos, farsangi éjszakának hű 
képe . . . Erőitotett színekkel, erőltetett mesoly- 
lyal, kínos jókedvvel van teli a mi báli éjszakánk. 
A lányok akarnak mulatni, de nincs kivol, a 
fényben a világosságban elvész, eltűnik a jókedv, 
az igazi vigsAg. Hogy ennek mi nz oka, hogy a 
régi, kedves, vig báli éjszakának ma már csak a 
mesében vannak, hogy a fiatalság miért unott, 
Iád : ennek nem merem kutatni az okát. Ennek a 
kérdésnek van egy oldala, amely a divatra ken 
mindent. Krausz úr a könyvelő nem táncol, mert 
ez nem divat s n raeosolu inonoklis gntallérok 
kényelmesebbnek s mulatságosabbnak találják a 
mujomszigoten nz ásitozást, mint a fárasztó, izzasztó 
keringőzést . . . De van ennek a kérdésnek ogy 
szociális része is. ám- !t megmagyarázza némileg 
a kedvetlenséget, un Imát. A mai fiatalemberek 
félnek a lányoktól. Félnek attól, hogy egy csil
logó szempár megojti ökot, hogy nz illatos, fé
nyes éjszakán elkábulnak s meggondolatlanul ott 
ragadnak egy fehér ruhás kis lány s erős kezű 
mama mellett és innen nem szabadulnak meg 
soha I . . Manapság nősülni pedig jaj nehéz, na
gyon nohéz dolog I . .

Es a lányok tudják ezt. (Egy kis hálózó 
lány a múltkor panaszolta ol nekem.) Es előszó 
dik a legmogojtöbb mosolyokat, legszéditübb pil
lantásokat, hogy a fényes, világos éjszakákon 
férjet fogjanak

És amint végig nézom a báli kommünikéket, 
amint olvasom a jclonvolt lányok névsorát, saj
nálkozva látom, hogy a Lili még mindig lány, a 
Gabi inog már férjhoz akar menni . . .  És kívá
nom nokik tiszta szivomből, hogy sikorüljön eb- 
boli torvük I . .

És még valami oszombo jut n vihigos éjsza
kákról. Volt nokom ogy pár fominista barátnőm, 
ismorősöm, akikkol sokat elvitatkoztunk. Ezok 
hangos szóval hirdotték, hogy a mai lánynak, a 
modern lánynak szavazati jog kell, egyenjogúság 
a férfiról, szakszuális különválás stb . . .

Én úgy szeretném karonfogni ozokot a evik- 
koros kisasszonyokat s bovozotni n világos, báli 
éjszakákba s megmutatni nz igazat, n valót, meg
mondani nekik, háljátok a modern lánynak is nz 
kell a mi a réginek — férj ! . .

Úgy o igazam van szép operjosi lányok I ? .. 
Sok szerencsét 1 Gamma

H Í R E K .  7= 7.-
Viüanyvilágitásunk mizériái.

Elunt, régi téma már városunkban a rossz 
villany világítás. Helyi lapjaink eleget kutatták 
már nz okát, mégsem tapintottak nz igazi bibire.

A rossz villanyvilágításnak logfőhb oka a 
nagy feszültség ingadozás. Tessék mogfigyelni a 
reggeli órákban és korú délután, a lámpák pilla
natnyira vakító fényesseggel égnek, do csak azért, 
hogy a következő pillanatban azután nmjd 
annál szomorúbban pislogjanak. Es oz az 
oka a villany világítás mizorábilis voltának. Ugyanis 
a telepen technikai okokból az áram feszültsége 
hirtolon felszáll 1 ÜL 1— 140 Voltig s azután lesii- 
lyed 110 -70 ig. Az áramkörbe kapcsolt lámpáink 
05—110 Volt feszültségű áramra készültök. Tud
nivaló, hogy a lámpákat legföljebb 15 °/o-al sza
bad túlterhelni, máskülönben a körték ellenállása 
csökken : több áramot fogyasztanak s mi^'s ki
sebb fényerősséggel égnek. Ez történik n mi lám
páinkkal is, amikor a tulfessültség következtében 
tönkremegy a belső szénszál. Ez a fosziiltség- 
külünbség okozza oz,.újonnan bohozott VVolfrnnim- 
és Tiintni-lámpák gyakori és gyors pusztulását 
különösön a főutcái árunifogyusztókmll, kiknél a 
feszültség amúgy is elég nagy.

Kassán például nincs annyi panasz a vil
lanyvilágítás ollou, inort a kassai tclopen 3 Volt 
a maximális ingadozás. Az oporjosi villanytársu- 
lat önmagát boesülné meg, ha a feszültség-kü
lönbséget legalább 10 °/o ra igyokoznék redukálni.

kis kebel fájdalmas sóhajban hördül . . kis fo 
hér toste mog-megvonaglik . . .  a gyerek-ágy 
körül settenkedik a kaszás, a Dngy kaszás . . . 
Aggódva hajlik minden pillanatban a kis beteg 
fölé ogy madonna-arc . . . Sóhaj, kény, fohász 
. . . Meggyógyult . . újra ezüstcsengű-kacagás-
tól vidám a ház . . . Este lágranyilt szemmol 
dajka-mosót hallgat . . . megmozdul a fantázia 
aranyos koreko és a kis agy tündérekkel, ma
nókkal népesíti bo a világot . . . Már tudja, hogy 
nomcsak az ő otthonuk és udvaruk, meg a kert
jükből áll a világ . . . Már meg akarja látni a 
dalos erdőt, az ozüstfodros tavat . . . Már meg
született a kicsi lólekbon az első karúcscnyost 
csodás, molog misztériuma . . . Várja-várja már 
évről-óvro. Egyszer valami józan sejtés zavarja 
mog a karácsonyi ürömvúrakozást . . .  Az első 
disszonancia . . . Alvást színlelve látja, hogy ké
szül a Jézuska karácsonyfája és nem tud aludni 
ezen nz éjszakán . . . Bekopogtatott nz olsö csa
lódás, a logszomorubb, a logfolejthotlonebb csa
lódás . . .  És jön még sok-sok csalódás, melyo
kot mint jégoső-szomokot ejt nz élet nz 
érzékeny lélek lélok sima tükrére, tnolynok fényes 
tisztaságút mindonik jobban fölzavarja . . .

Es a zongora bőszéit tovább. Hogy lágyan, 
behizolgőn mosóive, hol föl-fölzokogott a hangja. 
A művész lelko valami érzés-varázst, valami szí
nes kifejezés-gazdagságot lehelt zenéjébe . . .

Amint ott ült a zongora melleit, mintha csak zo- 
nckirály lett volna, ukinck egyszer hódoló cso
dálattal fog adózni az egész világ . . A zongora 
beszélt tovább . . .

. . . Május . . . dalfnkasztó május . . .  Az 
ifjúság nagy lángolása . . .  A lovcgőbun meleg 
napsugár aranya ég, a zöld, novotö mezőről paj
zán szollő suhan be a városba . . . Édes, illatos 
csókja elsimítja az emberek arcán n gondterhes 
redőket . . . Melegséget \anizsol a kipirult, vidor 
orcákra, jóságos bonsőségot a csillogó szemekbo 
. . . Alkony . . . szolid, édos álmokba ringató 
tavaszi nlkony . . . Lázas szerelem édes szavait, 
reszkotog, fájó sóhajait viszi tova a langyos al
konyati szollő . . .

. . .  Az ifjú lelko valami soha nőm érzett 
clandalitó hangulat sejtelmével telik meg. Vala
mire vár . . Valami kunyfacsaró boldogságra . .

A zongora tovább mondta a mosót, a színes 
májusi mosót . . .  A felébredt első szerelemről, 
az ideál-romantikáról . . . Tavaszi bűbáj ragyogta 
bo a rideg nagy tormot.

A zongora forró, lüktolő hangja sóhajtásba 
fúlt . . .  Az ifjú lélek vergődik a boldsugnrns 
éjszakákon . . . Már nincs orejo küzdoni a bol
dogságért . . . már nőm hisz a boldogságban . . . 
Rajongó imádatában elvnsztotto lába alól a józan 
talajt . . , Exaltúlt lelko olcrhotollon magasba

emolto az ideál képét, ahova ő föl nőin oraolkod- 
betik sohasem . . . Már boteg a lélok . . . már 
nem földiek a vágyai . . . már nem akarja olérni 
a leányt, csak szeretni . . . szorotni . . . meg
halni érte . . . Nem érti senki, nőm panaszkodik 
soha . . . Némán szenved . . . Es sir . . . zokog 
a forró, vágyás éjszakákon . . . Megbibbaut a lé
lek . . . lenyűgözte minden érzését az olsö szó 
relém . . .

. . . Szilaj muzsika szól . . . cseng a pohár 
. . . orgiát ul a mámor mindon éjszaka, májusi 
éjszaka . . . Mindene olvész . . . a szinos ifjúság 
. . . a meleg lélek . . .  a szerető szív . . mindon 
olbervad . . . olég . . . Visszatér a józansága . .  . 
Utálja már a mámort . . .  a kéjes éjszakákat . . 
Üres már a szivo, üres már az élőt . . . Az ideál 
nincson sehol . . . sehol . . Jobb lonno elmúlni, 
sonimivéválni . . .

. . . Valami csattant . . . valami zuhan a 
földre . . . ’íokogva sir két onibcr . . . ogy öreg
asszony . . . egy ősz görnyedt oinbor . . . Idogon 
emberek jönnek . . . ravatalozók . . .

. . . Hidog, márványarcára sárgás fényt vet
nek a gyortyák . . . Koporsót szögeznok . . . 
Szomorú monot megy át az utcán . . .  ki a tc- 
motőbo . . . Vontatott gyász zsolozsma . . .  A 
pap monoton hangon colobrál . . . Euokolnok . . 
Aláhull nz első rög . . .  Az omborok egymásután
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Tudjuk, hogy oz áramingadozásnak n fürósztolop 
az oka, do no tartsa a társulat a kisobb, jolon- 
téktolcnobb iizomct a fontosabb űzöm rovására.

Végozetül — ha nnivak lonnónk, — kérnők 
u társulatot a baj orvoslására s a fürósztolop cli- 
limiuálására, do nőm tosszük. Minők ? Móltóztnt 
nnk talán gondolni, hogy lonno orodmónyo ? . . .

—I.
— Katonai kinevezések. A király n kövot- 

koző zászlósokat a 9. honvódgyalogozrod tartalé
kában hadnagyokká : Potz Gyula, Borsos Andor, 
Klóin Lónárd, Fröhlich Gyula, Spisák Károly, 
Kopf Sámuol, Cseto Sándor, Sipos Foronc, Dirner 
Andor, Vas Gáza, Ktila László, Sorgor Miksa, 
Friod Fai kas és Potrovny Ákos, a honvódelom- 
iigyi miniszter ugyanazon őrződben tartalékos 
zászlósokká n következő tartalékos hadupródokat: 
Gállik Géza, Democs Elo'mér, Andor Antal, Simon 
Krnö, Fingcr Lajos, Blnnár Zoltán ; tartalékos 
hadapródokká a kövotkoző tnrtnlékős hudapród- 
joltiltokot : Strömpol .lózsof, OlajosGóza (a mun- 
kácsi 11. ozrodhoz) I)r. Nagy Józsof a pécsi 19. 
ozrodhoz ugyancsak oda Major László, Vásárhelyi 
Gáza, Polony Kálmán. Horánszky Pál, Pallagi 
János és Lieb Iinro (mindegyiket a munkácsi 11. 
ozrodhoz), kinevezto. A király a f>7. gy. o.-bon 
tartalékos hadnagyokká kinovozto . Falussy Géza, 
SehaotTor Mihály, Pető Flórián tartalékos zászló
sokat.

— Vizsgálóbírói helyettes. Az igazságügy- 
minisztor a eperjesi kir. törvényszék torülotéro 
vizsgálóbírói állandó holyeltossé Irányi Géza kir. 
törvényszéki bírót kinovozto.

-- Uj egyházmegyei felügyelők. A tiszavidéki 
ág. liitv. ovangolikus egyházmegye a most meg
tartott szavazás alkalmával egyházmegyei folü- 
gyolövó egyhangúlag J/esfa! .László dr. volt igaz
ságügyi államtitkárt, főesporossé pedig szótöbb
séggel Mutherng Lajos dobreccni lelkészt válasz
totta mog. — A sárosi ág. liitv. ovangolikus ogy
házmogyo egyházközségi folügyolöi és lelkészei 
P. iláüá ArnAd lemondásával inogüresodott ogy- 
házmegyei folügyolöi állásra egyhangúlag Bánó 
Miklós es. és kir. kamarást jelölték.

— Kgyházmegyei hirek. A jolsvatapolcai ág. 
hitv. ovnng. egyházközség Boozkó Dániel nyirogy- 
házai segédlelkészt rondes lelkésszé választotta. 
Ez alkalomból egyszersmind elhatározta nz egy
házközség, hogy ozontúl 8 óvón át a tót nyelv 
mellőzésével minden egyházi ténykedés magyar 
nyelven eszküzlondő.

— Nyugalmazott postufolügyolö Negyven 
évi államszolgálat után végleges nyugalomba hc- 
lyozto V i nd  ie h János kassai postafelügyelőt a

mennek a ten.otöből . . .  A rúgok tompán hulla
nak . . . Beföldolvo a sir . . . Kihalt újra a to- 
melő . . . Csönd . . .  A szellő nohány falovolot 
kerget kísérteties suttogással a sírok kozott . . . 
azután csend, örök, mélységes osond . . .

Lucián extázisbán borult a zongorára és sirt. 
A herceg szótlanul nézte nz ablak jégvirágait. 
Lucán ittasan hozzája rohant.

— Herceg, igazid volt . . . Nábob vagyok 
. . . Szomjazom a mámort, a dicsőséget . . . El- 
mogyok értő . . .

— Nőm uiégv, Lucián. A világ moggyülöl- 
totto veled a mogtépott éloledot . . . Bosszuld 
meg . . . Foszd meg öttől a kincstől, hadd logyon 
szogényobb . . Tüzbo velői

Lucián romegő kézzol ragadta föl a zongo
ráról a hangjegy papírt s gondolat nélkül, villám
gyorsan n kandallóba voiotto . . Tcnobria her
ceg és voudégo égő szemmel nézték, mint lobban 
föl s mind válik pernyévé a romok . . .

kereskedelmi miniszter. A kassai kartársuk nagy 
bankettet rendeztek tiszloletére, melyen főnökük
től olbúcsúztak. A foliigyelő Kassáról uj tartóz
kodási holyéro Eperjesre érkozott.

— Kiiszöiietnyilránitás. A m. kir. vallás és 
közokt. miniszter Z s o m b o r y Kálmán kúriai 
bírónak a fölsőkomaróozi All. ol. iskolába járó r. 
káth. tanulók javam 400 kor. tökével tott alapít
ványáért köszönetét nyilvánította.

Ilny Gyula úr (Abuny) 20 koronát küldött nz 
izr. Nöogylot népkonyha nlapjáuak. A kegyos ado
mányért hálás köszönetét mond ae elnökség.

Schmidt Agnos és Héber Emília úrnők 2—2 
koronát adományoztak nz izr. nőügyiét népkonyha 
javára. A kogyos adományokért hálás köszönetét 
mond az elnökség.

— Az eperjesi kereskedő ifjak o hó 15-ón 
tartják mog zártkörű jótékonycélú táncmulatsá
gukat a városi vigadó nagytermében. A zonót a hely
beli cs. és kir. 5. sz. gyalogozred és Gönci Elek 
zenekara szolgáltatják. Belépő-jegyek előre vált
hatók Thror Gyula, Ambrózy Béla és Schusztek 
Nándor urak üzloloibon. Karzati jogyok Kósch 
Árpád úr üzlotébon kaphatók.

— A görög-katholikus egyházmegye birtok- 
eladása. A kassai rém. knth. püspökség az cpor- 
josi gür. kath. ogyházmegyoi uradalmakhoz tar
tozó varaiméi, volt pálosrondi kolostor épületét, 
melyben jolonleg a kir. járishiróság szűkei, a 
körülötto fekvő birtokkal együtt megvotto. A ki
rály nz ügylothoz a jóváhagyást már megadta.

— Nagy birtoklásárok. Özv. itcuss német 
hercegnő összes birtokait 2, 100.000 koronáért el
adta gróf Gnttorburgnénnk. Az ingatlanok ezelőtt 
a Wollinan család birtokában voltak. — K.oburg 
Lujza horcognő Koch lovagnak nngyrőczci 4500 
katnsztori holdnyi földbirtokát 3,400.000 koroná
ért megtette. Az ingatlanok előbb Hzájbély Gyula 
birtokában voltak.

— Rokkant bál. A magyarországi munkások 
rokkant- és nyugdijogyos' ’ téliek operjosi fiókja 
segélyezési külön-alapja ja ara í. hú 9-én tartotta 
mog álarcos-bálját a város vigadó termőiben. A 
bál fényosen sikerült. Farsangi jókodv uralkodott 
a bálon, molyot a sok, igen jól sikorüit álarcos 
tarka tömeg élénkitott. Az anyagi síkor is tcljo- 
sen kielégítő volt.

— Halálozások. A mull hét folyamán meg
halt Budapesten A ltm a n  M ór, helyboli von- 
déglős, a ki súlyos botogségo gyógyítása céljából 
utazott fel a fővárosba. Az cperjosi orth. izr. hit
község szontogyleto saját költségén hozatta vá
rosunkba a hullát; a tomotés a lognagyobb rész
vét megnyilatkozása inollott mont végbo. Az el
hunyt Altman Mór puritán jellemo és jótékony
sága miatt kóztiszlolotbcn állott hitsorsai köróbou 
és az oporjesi orth. izr. hitközség kobolébon ve
zető szoropot vitt. — Ugyancsak múlt héton halt 
mog G liic  k Mérné, Gliiek Mór, volt dohány- 
kistőzsdés feloségo. F. hó 9-én temotték ol nagy- 
részvét megnyilatkozása mollolt. Az olhunytban 
Dr. ülück Jónás bártfai ügyvéd édos anyját gyá
szolja.

— Cionisták gyűlése. A cionisták helyi cso
portja népes összejövetelt tartott f. hó 9-én a 
New-York kévébáz emeleti helyiségében. Napi
renden volt Dr. Ferbstein Károly ügyvéd, a boly- 
boli cionista-egyesület elnökének és Dr. Fuchs Li- 
pót választmányi tagnak u legutóbbi Hamburg 
városában tartott nemzetközi cionista-kongressuson 
történt részvételük beszámolója. Az emlitott két 
ügyvéd ugyanis a hamburgi kongrossuson mint a 
helyi csoport kiküldöttjei személyesen résztvottek. 
A gyűlést Birkáiig Leó alólunk uohány rövid szó
val megnyitotta, majd Dr. Forbstoin Károly kö- 
zölto hosszabb beszéd keratébon n hamburgi cio- 
nista-kongressusou hozott határozatokat és ott 
nyert impressióit. A hallgatóság lelkosen mogél- 
jonezte. Ezt kivotőlog Dr. Fuchs Lipót ösmortotto 
a cionista-mozgalom céljait és jollcgét, majd Bár- 
kány Len mondott lelkes, ügyos beszédet erről a 
tárgyról. Esto bankot volt.

— Államsegélyek klutalrányozása. A vallás 
és közoktatásügyi miniszter Koscs Anna nlsóko- 
márnoki állami elemi iskolai holyottos tanítónő 
részére havi XO korona holyottositési dijat, 
Blaseliek Mária operjosi ág. h. ov. polgári leány

iskolái tanítónő fizolésénok kiegészítésére évi 1200 
korona államsegélyt folyósított. Szegliö István dó
csői gór. knth. isk. tanító részére 672, Bakajna 
István hosszúvágási gör. kath. iskolai tanítónak 
548, Halain Feroncz bártfaujfalusi róm. kath. is
kolai tanító részére 400 és Szaffka Fái kismod- 
vési gör, kath. iskolái tanítónak 548 Kor. flzetés- 
kiogészitö államsegélyt ; Kocsin Aladár szinyoli- 
póczi róm. kath. tanító I. korpótlékának fedozésóro 
200 és Kucsma Margit tapolykomlósi róm. kath. 
tanítónő I. kórpótlékának fodozosére 200 kor. ál
lamsegélyt folyósított.

— Vallásos estély. Sikorüit vallásos estélyt
reudozott f. hó 9-én a gör. kath. hitközség a ta 
nítóképző épületébon. Az ostólyt llodinka Alico 
úrhülgy temperamentumos zongora-játéka nyitotta 
meg, aki érzéssel a művészi nüanszirozássni ját
szott el egy pár kodvos magyar nótát. Játékát a 
szép számú közönség zajos tapssal honorálta. — 
Ezután Krisko Elek hittanhallgató Váradinak „Ju- 
dás“ c. költeményét szavalta ol tetszés inollott. 
Dr. Bussnik Miklós tanár pedig előadást tartott. 
Az estélyt a hittanhallgatók énekkarának sikerült 
énokszáma zárta bo.

— Bezárt iskolák. A budaméri róm. kath. és 
ág. hitv. ov. olorni iskolák kanyarójárvány miatt ; 
a töitssiki róm. knth. olorni iskola a hasi-hngy- 
máz járványszorü fellépése miatt bizonytalan időre 
bezárattak.

— Nem kell a 14,(HM) korona ! Nem hangzott
ol oz a nagy mondás, do vegyük úgy, rainthn 
elhangzott volna. Elölről kezdvo a dolgot : a vá
rosoknak megszavazott államsegélyből Epcrjosnok 
14,000 korona jutna, moly összeg a város tiszt
viselői között lenne megfololő arányban tölosz- 
landú. Do Eporjeson nőm mozgolódnak. Bártfán 
már rég' a fű szoros számlák áldozata lett a tiszt
viselők 4000 koronája, Eporjeson mog a fölosz
tási torvozet impuruma som kész. Lám, milyon 
nagyot tévedhet az ombor. Azt hittük, hogy vá
rosi tisztviselőink füttotlon lakásban,éhozvo-fázva 
teioi ’ek és imo m it‘kell hallanunk ; nőm kell a 
14JMJO korona 1 A fülük botját som mozdítják értő. 
Ugyan, kérem. Azért a bagatel-pénzért í Legkö
zelebb minden megdöbbenés nélkül fogjuk hal
lani, hogy a városi tisztviselők fizetésük kogyes 
leszállítását fogják alázatosan kérelmozni.

— Taneszközük beszerzése. A vallás és köz- 
oktatásügyi miniszter nz cporjosí állami taniló- 
kópzőintézot taneszközoinok gyarapítására 500 ko
ronát engedélyezett.

— Halálos verekedés. A kojsói korcsmában
nagy táncmulatságot rendoztok a múlt héton. 
Táncmulatság közben Jakubcsó József és Tűr 
János bányamunkások összoszólalkoztak és csak 
úgy röpködtek az egy mást becsmérlő szavak. Ja 
kubcsó Józsof erro dühében fejszét ragadott és 
Tűr főjére oly súlyos csapást mért, hogy az ösz- 
szecsett és nemsokára meghalt. Jakubcsót a csend
őrök letartóztatták.

— Kiesett nz ablakból. Vigyázatlanságának 
majdnem áldozatéi esett Klóin Sándor bőrkeros- 
kedőnek 2 éves Benő fia múlt hét egyik napján. 
A gyermek a Főutca 79. sz. háznak Flórián-utcai 
lakása ablakában ült, valószínűleg elszédüit és 
kiosott az ablakból. .Súlyosan megsérült.

— Mindenkit érdekel, hogy felső ruháit, füg
gönyeit, vagy háztartásában szükséges holmiját 
hol tisztittassa, vagy festosso. Logcélszorübb azo
kat BerktU István utóda (cégtulajdonos : Kovács 
Endre) kelmefestő- és vogytisztitógyáraba küldeni 
Budapestre (IX., Kinizsy-utca 14.), ahol azok 
szakszerű kozolésben részesülnek, a legnagyobb 
pontossággal és a legjutányosnbb árak mollett. 
Magyarország ezon legrégibb és legnagyobb for
galmú kelme-, selyemfestő- és vegytisztitógyára 
a legmodernebb tochnikni eszközükkel van felsze
relve ; munkái bármely világváros készítményei
vel kiállják a versenyt és a logkénycsobb igénye
ket is kielégítik. Árjegyzéket kívánatra ingyen 
küld. Vidéki mogbizóiunk csomagolásért dijat nem 
számit, postadobozait csak saját árbun számítja.

— A n. közönséget van szoroncsém tiszto- 
lottol értesíteni, hogy f. hóban Eporjosou (Főutca 
90. sz.i mérnöki irodát nyitottam. Kiváló tiszte
lettel Sifrán Lipót oki. mérnök.

— Hajhullás ellen legbiztosabb szór a „Fel
ről” raktár : Bilich Foronenél, Főutca 63.
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— Poloskák alapos kiirtását a petéivel együtt 
csakis Cimrein poloska irtával eszközölhetjük, mert 
s Cimninml érintkező poloskák nyomban elpusz
tulnak ; petéik pedig a Címűin hatása folytán 
nyomban kiszáradnak s többé ki nem kelnek -  
A Cimexin mindenütt használható, szövőiét, bútort, 
alatt vagy festést nem piszkit; nyomot vág) föl i 
tót nem hagy, Kapható : l.Schrrer Gyula gyógyszer 
tárában Hárlfáu és Pálesch drogériájában Hpnjtun.

Meghívó.
A Sárosvármegyei Takarékpémlár Részvénytársaság

1910. évi február bo 3-an, dálián 3 orakor
Eperjes szab kir város tanácslermében tartja

I. ÉVI RENDES KÖZGYŰLÉSÉT.
melyre a részvényeseket tisztelettel meghívja

az  ig a z g a tó s á g

T i t r i í j  K o r o z n  I :
1. Az igazgatóság jelentése a lefolyt üzlet 

évről és a mérleg előterjesztése.
2. A felügyelő bizottság jelentése.
3. A zárszámadás megvizsgálása, a mérleg 

megállapítása és a nyereség felosztása
4 Felügyelő-bizottság megválasztása.
5. Esetleges indítványok.
Eperjes, 1910. január hó 10 én.

Kivonat az alapszabályokból.
17. §. Minden részvény egy szavazatra jo

gosít, de 15-nél több szavazatot senki, som saját 
nevében, som meghatalmazás alapján, sem o kél 
minőségben ogyult nőin gyakorolhat.

Íré §. Részvényesek, kik szavazati jogukkal 
élni akarjak, kötelesek részvényeiket a le nem 
járt szelvényekkel együtt legkésőbb a közgyűlést 
megelőzőleg 3 nappal a társas ig pénztáránál, vagy 
az igazgatóság által o célra kijelölt bolyén leten
ni, avagy azoknak más pénzintézeteknél, vagy 
hatóság- és köztestületnél történt letételét az ere
deti letétjegygyol igazolni.

19. §. Közgyűléseken csak személyesen me g
jelenő, önjogú. oly részvényos gyakorolhat szava
zatjogot, kinek részvénye legkésőbb a közgyűlést 
megelözőlog 3 hónappal nevére Íratott s a rész
vénykönyvbe hovozottetott. A részvényes írásbeli 
felhatalmazott által is képviseltetheti magát, de a 
meghatalmazottnak szintén részvényesnek kell 
lennie.

5541/1909 Tkvi szám.

Árverési hirdetmény kivonat. 1
Az eperjesi kir. törvényszék mint tkvi ható

ság közhírré teszi, hogy a Dr. Kr.asz József bu
dapesti ügyvéd által képviselt Groúk Pál végro- 
bajtatónnk Groák Vilmos, Weitzenhntfor Remélné 
sz. Groák Mária és Orcák Sáli végrehajtást szén 
védő elleni 100** kor. töke kövotelés és jár. végre
hajtási ügyében az eperjesi kir. törvényszék az I 
eperjesi kir. járásbíróság területén levő :

a seboskellemesi 116. sz. tjkvben A. I. sor. 
108 hrsz. 33 és 34. üi. sz. ház és kertből álló zseb 
lórségnek R. 13. 1H. sorszám alatt Groák Vilmos 
B 14. 17. alatt Woitzenhofoi Rernétnc szül Groák 
Mária és R. 16 alatt Groák Sáli nevén álló fölii 1 - 
építmény tulajdona és talaj haszonélvezeti jogra 
1650 kor. kikiáltási árban az árverést elrendelte 
és hogy a fentebb mcgjolöll ingatlan az 1910 évi 
ftbruár hé 24-ik napjanak d e 10 órakor Sebcskol- 
lontes községházánál megtartandó) nyilvános ár
verésen a Vhnnvolla 25 cs 26 §§ ok értelmében 
el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak bánatpénzül 
165. kor. készpénzben vagy óvadék képes értékpa
pírokban a kiküldött közéhez letenni s a bánat
pénzt a Vhn. 25 §-n értelmében kiegészíteni.

Kir. törvényszék mint tkvi hatóság
Eperjoscti, 1909. november 3 ón.

U n g er G eiza,
kir. t«réki bíró.

HIRDETÉSEKET
jutányos árban fölvesz a

FELVIDÉKI HÍRLAP m m
EPERJES. FŐUTCA 36. SZ.
f i • | » { » | } » t i | í • ♦ j t f

víe-J. •••. vív vIajit.' víz

Hazai ipart pártohi közönség;
szives figyelmébe ajánljuk a havasok né 
pónek nyomorgó árvái állal HÁZIIPARlLAG

készített

kitűnő gyapjuszőnyegeit, függönyeit,
díva nyál telüket, hintaszék I akarókat. di- 
tánypiiinákiit sth. A mely tárgyak négy 
világkiállitiíson és Budapesten arany,- 

ezüstérmekkel és oklevelekkel lettek kitüntetve. 
Kaphatók Eperjes egyedüli elárusító helyén,

h ’i i / i c . s i t  F c l i . r  c s  f i i t .Főutca 47 A-rhyii/os /- bútorkcrcukfitúliu’l.

Teljes liÉ, ebédlő és s z a lo ita iÉ M .

Ljonn.an épüli házban vízvezeték és villam- 
nint berendezett

JBOJL THEL, Y IS É G E K
fohls/inli és emeleti lakások
1910. évi május hó 1-ére k ic L d Ó k .

ÍUSvrhbrt A M STK R  S í  MOS nAi d irat üzlet elten.

-.tv:
♦ I I  I I * I I I I I * * I I

L aktanya-utcza 1 ső sz. fö ldszin t 3  ajtó

I v o ü í z t o s o k  I

/iZYDOMQKoj
FŰSZER- ÉS CSEMEGE ÁRUHÁZA 
VILLANYOS KÁVÉPÖRKÓLOÉJF
KASSA. FŐ UTCA 47. SZ.

A m. t. HAziiiMH/ontok szives ttfrvelméW aliiu- 
lom ssjitl keterésil „V ÍZ V M K LAN O E- pliAfilt 
kavómat. A „V1ZY M P l. A M IK - l í  lesflnomnl.’ 
fnjn kávé keveréké. Kaptinlfi fi mlnfisechrn :

kgr. I 1 1  1 . ■;»
I sz. „Vlzj-üelange- K 8.30 1.00 -.80 — .40

“ • -  .  .  .  1.00 1.80 - .8 0  - 4 4
Rt . . . . 4 . — 8.-- 1.—
w  .  .  .  A40 (Í40 l.|0 ~ M
v .........................................5.30 3.40 1.80 - J f i

Pörkölés van mindennap, m -Helyben t  rendtlmiijtket úját ttoMlouie ■«*itŵ r k a
Vidékre postai bérmentes szállítás.

IllíiálígjílIrgjilIl̂ l̂álEllBlíglilIíllilIiBliglíillB] 
fial wm ■ ;  ■§ •  H-- gr gr [SJI
m  l v l e i n J e n o  lu

fűszer- és csemege Üzletében Foutca 46 sz.

fe lv é t  etilek . I l i
I I

r . \ c h m a q i : a r o r s 2 ^ ' / r /
j j

C z i
KASSA KOSSUTH LAJOS U Ü .

r  étLhOLCn V£T£L ^

3íon /V\MRG1T a lj.
9  Ifi 90 kr

MegrcndelesnH meltoztassék előírni fnpont. szövet színét, 
áchluss es csipnböseget az alj hosszúságát elöl es 
hátul ezek alapján minden alj hűen a megrendelés 

szerint letkiismeretes pontossággal lesz elkészítve
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cukorkák, bonbonok,
bonboniérok, friss déligyümölcsök, toa, 
rum, és cognac, pezsgők, asztali-pecsonyo, 
és csemege borok rendkívül előnyös árban 
kaphatók

f̂aliMIiliTrBliSTrallrall^n

Azonnal jogos tulajdona
ii  ’S A  » .N < i<  > I t A  
vagy P I A . N I N Ó ,

ha

Reményi M ih iy
legújabb rondszorü hiteloMtú- 

Iváltéi venni azt metf.
Nem bérli a részletfizetés leple alatt.
iiniiem nzounal Hajlítja a  m eg
vett haiiffMzer. U gyanazon Aruk, 

m intha készpénzért verni* . /.7ó/*-</ n r m  k e l t .
MIA |  i  havi részletfizetés mellett a legjobb zongorák 
1 1 / T P I  vajflr p'an nók llós/.letes árjegyzék é« |»ron 
_________ poktiis tiijialanul kiibloiik Budapestről Király a 58

I  S n < l i i |> < ‘w t e i i .  de vidéken is 
bárk inek  romlflkezénéi áll ezen fá d ig  még nem létezett 
alkalom ily könny ti f*llétolok m ellett zongorát vagy mán 

itat:. -/.■•! t \ .Winotn.____________ I

S zervu sz barátom! hová m égy o ly  s ie tv e ?
A lö t/,sa-n l<M  4. Hz.il., SeniSfiyTéle házba Öleinek, ÉH v is z e m  a z  ö l tö n y e im 1! a

=  v * u  h í ü  -  f i k ö % i i % z  1 1 t é k a  =
lisztitÚKiíi és jtivilAsra, mórt oU*s*m és jé»l csuk ott leltei 1is/.tiüntni és jnvittatiii.

Neked is ajánlóin kedves Imrátom, hogy, ha mostanáig nem lőtted meg, szükség őseién 
el ne mulaszd odamenni és meggyőződni, hogy férfi és íiőiriiháknt egy szóval mindent 
úgy tisztítanak ottan, hogy azok valósággal újaknak látszanak Még egyszer ajánlom neked, 
no múl,aszd el s győződjél inog arról, hogy ezen mülisztitó kiváló ót* patent; tehát tartsd cm- 
lékedhen c nevet :

( J x v .  S i k o r s z k y  P e t e m é
Rózsa-utca 4 sz a . az udvar közepén balra a Beryer kávéházzal és a cipész-Uzlettel szemben.

Olcsó á r a k  szci> t isz t í tá s  é s  ,ja vitás.
Kérem csak a 8lkorszk>-fele míitiszliló és javító intézetet keresni, mert ez a legkilü- 

nőhh és patent; ott legolrsóhh.m, legszebben és a logjobbau lehet tis/.títtatni, javittatni és 
vasnltntui, gyorsan és pontosan.

Nyomatott i  .pAanor/’n- k5nrunyofnt«tó »ntéBetÁKer> Kpftrjew%n.
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